SUP 3 - Draft contract / Nacrt ugovora

SUPPLY CONTRACT /
UGOVOR O NABAVI OPREME 
N° Contract number /  Broj ugovora
 BOMARK PAK d.o.o.

 IVANA SEVERA 15, 42000 Varaždin
And / I 
<Full official name of Contractor> <Puno ime i adresa ponuđača >, 
have agreed as follows: / sporazumjeli su se kako slijedi
CONTRACT TITLE <Contract title>/ IME UGOVORA <ime ugovora>/
Identification number <Tender reference> / Identifikacijski broj <referenca nabave>
Article 1
/ Članak 1

The subject of the contract shall be the supply, [manufacture], [delivery], [installation], [commissioning], [training], [maintenance], [after-sales service], of the following supplies:

[general description of the supplies, including quantities]
The place of acceptance of the supplies shall be Bomark Pak d.o.o. production plant Viktora Fizira 1, 42230 Ludbreg, Croatia,  the time limits for delivery shall be <number of days from the commencement of the contract order till the final date for the delivery from the commencement of the Contract. Incoterm applicable shall be DAP
. 
The implementation period of tasks will be at the latest after 180 days after the commencement of the Contract.

Predmet ugovora biti će nabava, [proizvodnja], [dostava], [instalacija], [puštanje u pogon], [trening], [održavanje], [post prodajne usluge], sljedeće opreme:

[opći opis opreme, uključujući količine]

Mjesto prihvata opreme bit će Bomark pak d.o.o proizvodnja Viktora Fizira 1, 42230 Ludbreg, Hrvatska, vremenski rok za dostavu opreme <broj kalendarskih dana od početka provedbe ugovora do datuma dostave> od datuma početka provedbe ugovora. Incotermi koji će se primjenjivati su DAP. 
Implementacijski period provedbe ugovora bit će  izvršiti najkasnije 180  dana od početka provedbe ugovora.

The Contractor shall comply strictly with the terms of the Special Conditions and the technical annex. / Dobavljač će se striktno pridržavati posebnih uvjeta ugovora i tehničkog aneksa.
Article 2
/ Članak 2
The price of the supplies shall be that shown on the financial offer (Annex IV). The total maximum contract price shall be national currency. Payments shall be made in accordance with the Special Conditions. / Cijena opreme  je cijena navedena u financijskoj ponudi (aneks IV.). Maksimalna cijena ugovora iskazana je u kunama. Plaćanje će se izvršiti u skladu sa posebnim uvjetima ugovora.
Article 3
/ Članak 3
The contract is made up of the following documents, in order of precedence: / Ugovor se sastoji od sljedećih dokumenata, po redoslijedu prvenstva:
· the Contract Agreement; / Ugovor
· the Special Conditions; / Posebni uvjeti ugovora 
· the General Conditions (Annex I); / Opći uvjeti ugovora (Aneks I)
· the Technical Specifications +  the Technical Offer (Annex II + III) / Tehničke specifikacije + tehnička ponuda (aneks II+III)

· the Budget Breakdown (Annex IV); / Proračun (aneks IV)
· specified forms and other relevant documents (Annex V); / specifični obrasci i ostala  relevantna dokumenatcija (Aneks V)
The various documents making up the contract shall be deemed to be mutually explanatory; in cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above.  / Svi dokumenti koji tvore ugovor smatrati će se međusobno razumljivima; u slučaju dvosmislenosti ili neslaganja, prevagnut će prema redoslijedu u kojem se pojavljuju gore. 
Done in English/Croatian in two originals, one original being for the Grant Beneficiary and one original being for the Contractor. / Napravljeno na engleskom i hrvatskom jeziku u dva originala, jedan original za korisnika bespovratnih sredstava i jedan original za dobavljača.
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